
76	 Читалиште	40	(мај	2022)	 ОДРАЗ

 УДК  811.14’06’373.7 
811.135.1’373.7 
811.163.41’373.7

 doi: 10.19090/cit.2022.40.76-91
 Оригинални научни рад

Књи га као део фра зе о ло ги је 
(на при ме ру грч ког, ру мун ског и срп ског је зи ка)

Пре драг Му тав џић
Уни вер зи тет у Бе о гра ду
Фи ло ло шки фа кул тет – Ка те дра за нео хе лен ске сту ди је, Бе о град
pre drag.mu tav dzic @fil.bg .ac .rs 

Са же так
Уколико пођемо од тога да је књига део општег људског и националног блага, да се савремено друштво не може 
замислити без ње, будући да и даље функционише као један од најважнијих извора информација, у овом раду се 
прегледно разматрају фразеологизми формирани путем кључне лексеме књига у савременом грчком, румунском 
и српском језику. Мада њихов укупан број није велики, то не спречава да их посматрамо као засебну фразеолошку 
поткласу унутар које се запажају фразеологизми који су, са једне стране, веома блиски, чак сасвим идентични 
са фразеологизмима који се могу пронаћи у другим европским језицима – што указује на преношење културних 
утицаја – а са друге стране се запажају и они сасвим идиотипични, својствени само једном језику и, самим тим, 
непоновљиви. Основни закључак који се намеће јесте да између наведених језика превагу односе структурно подударни 
фразеологизми, односно фразеолошки степен потпуне еквиваленције, кога прати степен делимичне, док семантичка 
еквиваленција припада углавном подударном нивоу. Оно не треба да чуди, с обзиром на то да је човеков однос 
према књизи у неку руку универзалан, мада су јој у сваком балканском друштву приписане и посебне одлике услед 
неминовних друштвено-културолошких разлика. То значи да су разматрани балкански језици пре хомотипични него 
идиотипични.

Кључне речи: carte, βιβλίο, књига, савремени грчки, румунски, српски, фразеологизми, семантичка еквиваленција

Είναι εύκολο να με λετάς βιβλία παρά ανθρώπους.
Ла сно је о књи га ма про ми шља ти не го о љу ди ма

грч ка на род на по сло ви ца

Циљ, ме то до ло ги ја ра да, кор пус

Глав ни циљ на шег ра да оли чен је у те жњи да кон тра стив но и ком па ра тив но са гле да мо фра-
зе о ло ги зме фор ми ра не пу тем са став ни це књи га / car te / βιβλίο у три са вре ме на бал кан ска је зи-
ка, грч ком, ру мун ском и срп ском, при че му:

а) сва ки је зик по сма тра мо и као по ла зан и као ци љан;
б)  на сто ји мо да утвр ди мо ко ли ко по сто ји слич но сти и раз ли ка из ме ђу три ју фра зе о ло шких 

сли ка;
в)  за бе ле же ним фра зе о ло ги зми ма про на ла зи мо нај бо љи се ман тич ки пар њак, од но сно од-

го ва ра ју ћи пре вод ни екви ва лент;
г)  по ку ша ва мо да утвр ди мо да ли и у ком оби му је мо гу ће го во ри ти о ме ђу је зич кој, ме ђу-

кул тур ној и ме ђу се ман тич кој по ду дар но сти.

Бу ду ћи да при ме њу је мо ком па ра тив ни при ступ, сва ки од на ве де них је зи ка по сма тра мо и 
као по ла зан и као ци љан, у за ви сно сти од на шег сме ра кре та ња, с об зи ром на то да се у сва-
ком је зи ку фра зе о ло шка сли ка фор ми ра по себ но, нај че шће пу тем прин ци па фра зе о ло ги за ци-
је ко ји су за сва ки је зик ка рак те ри стич ни и не по но вљи ви у не ком дру гом.
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Це ло куп на гра ђа је екс цер пи ра на из две вр сте ма те ри ја ла, пре ко тра ди ци о нал ног (за тво-
ре ног) и отво ре ног (мо ду лар ног) ти па у ви ду од го ва ра ју ћих реч ни ка, јед но је зич них и дво-
је зич них, штам па них, фра зе о ло шких и елек трон ских (ви де ти њи хов спи сак на кра ју ра да). 
До дат но, као по моћ ни (се кун дар ни) из вор про ве ре уче ста ло сти упо тре бе свих за бе ле же них 
фра зе о ло ги за ма као и њи хо вог (кон тек сту ал ног) зна че ња укљу чен је пре тра жи вач Go o gle. Сва-
ки при мер с уо че ним де ли мич ним не по ду дар но сти ма је под ву чен, а сва ки не по ду дар ни обе-
ле жен је асте ри ском. Та ко ђе, при ме ри на грч ком и ру мун ском да ти су у фор ми гло са ра ди 
лак шег уо ча ва ња свих ука за них (не)по ду дар но сти. 

Увод но раз ма тра ње

У да на шњем до бу књи га се узи ма углав ном „здра во за го то во“, као пред мет ко ји је при су тан 
сву да око нас и на ко ји смо ди рект но упу ће ни на број не на чи не сва ко днев но. И ма да је одав но 
по ста ла са став ним де лом људ ске кул ту ре, од нос чо ве ка, бо ље ре че но сва ког дру штва, пре-
ма књи зи обо јен је и мо ти ви сан у ве ли кој ме ри и иде о ло шки: књи га је у мно гим слу ча је ви ма 
по слу жи ла као ве о ма моћ но и ефи ка сно оруж је у отво ре ној про па ган ди и/или бор би про тив 
не ис то ми шље ни ка, по себ но уко ли ко су у њој об ја вље ни (из не се ни, при ка за ни...) са др жа ји су-
прот ни зва нич ним (по ли тич ким, исто риј ским, кул тур ним, дру штве ним, ре ли гиј ским, на уч ним 
и дру гим) по гле ди ма. У том сми слу до вољ но је се ти ти се јав ног спа љи ва ња књи га ко је су на-
ци сти пом пе зно ор га ни зо ва ли у Бер ли ну 10. ма ја 1933. го ди не у име „очи шће ња“ и „очу ва ња“ 
из вор не не мач ке кул тур не, на уч не, књи жев не и по ет ске ми сли од „свих не по доб них“ ау то ра. 
Не што слич но до го ди ло се и у Хр ват ској шест де це ни ја ка сни је – уко ли ко се осло ни мо на на-
во де Ан те Ле ша је из не тих у ње го вој књи зи Књигоцид – уништавање књига у Хрватској тијеком 
1990тих, бли зу 2,8 ми ли о на књи га, што је чи ни ло без ма ло 13,33% укуп ног би бли о теч ког фон-
да у свим ре ги стро ва ним би бли о те ка ма у Хр ват ској у пе ри о ду из ме ђу 1990. и 1995. го ди не,1 
уни ште но је за у век, при че му су, по ред књи га марк си стич ко-ко му ни стич ког иде о ло шког са др-
жа ја, би ле укло ње не и књи ге број них дру гих ау то ра (ка ко срп ских, та ко и свих оста лих) ко ји 
се ни су укла па ли у та да шњу хр ват ску на ци о нал но-иде о ло шку и обра зов но-вас пит ну по ли ти ку. 
Ау тор је као по се бан при мер ис та као и чин лин гви сте Да ли бо ра Бро зо ви ћа, ина че ака де ми ка 
и ди рек то ра Лек си ко граф ског за во да „Ми ро слав Кр ле жа“, ко ји је по слао 40.000 не про да тих 
при ме ра ка Ен ци кло пе ди је ЈА ЗУ на њи хо во „ре за ње“.2

Глав но пи та ње ко је се на ме ће ов де је сте – шта је то књи га? Пре ма ва же ћој UNE SCO-вој  
де фи ни ци ји, у пи та њу је „не пе ри о дич но штам па но из да ње од нај ма ње 49 стра ни ца без ко ри-
ца, об ја вље но у зе мљи и до ступ но јав но сти“,3 док се, сход но но мен кла ту ри аме рич ке По штан-
ске слу жбе, она озна ча ва као „уве за на пу бли ка ци ја од 24 и ви ше стра ни ца, од ко јих ба рем 
22 су штам па не и са др же основ ни ма те ри јал за чи та ње са ре кла ма ма углав ном огра ни че ним 
на об ја ве о књи га ма“.4 У окви ру Хр ват ске ен ци кло пе ди је на во ди се да је у пи та њу „сва ки пи-
смом фик си ра ни је зич ни до ку мент ве ћег оп се га, за би ље жен на ла ко пре но си ву ма те ри ја лу“.5 
За фран цу ског исто ри ча ра Бар би јеа, ме ђу тим, књи га „нај че шће озна ча ва штам па ни пред мет 

1  An te Le ša ja, Knji go cid – uniš ta va nje knji ga u Hr vat skoj ti je kom 1990ih (Za greb: Pro fil i Srp sko na rod no vi je će, 2012), 280.
2  Ле ша ја се по зи ва на текст фи ло зо фа и еру ди те Ми ла на Кан гр ге ко ји је о то ме по дроб но пи сао у свом члан ку „Hr vat ski 

knji go cid. Knji ge ne gro blju”, об ја вље ном у ли сту Fe ral Tri bu ne 14. апри ла 1998. где је из нео на ве де ни по да так. На то је 
Бро зо вић од мах од го во рио у истом ли сту сво јим тек стом „Ba uk en ci klo pe di je” (Оp. cit, 87), прав да ју ћи тај по сту пак чи-
сто еко ном ским и ко мер ци јал ним раз ло зи ма (Оp. cit, 233).

3  The Ge ne ral Con fe ren ce of the Uni ted Na ti ons Edu ca ti o nal, Sci en ti fic and Cul tu ral Or ga ni za tion, Re com men da tion con
cer ning the In ter na ti o nal Stan dar di za tion of Sta ti stics Re la ting to Bo ok Pro duc tion and Pe ri o di cals, pre u ze to 25. 3. 2022, http://
por tal.une sco.org /en/ev.php -URL _ID=13068&URL _DO=DO_TO PIC&UR L_SEC TION=201.html.

4  Mi ha Ko vač et al., “What is a Bo ok?”, Pu blis hing Re se arch Qu ar terly 35 (2019): 317, https://doi.org/10.1007/s12109-019-09665-5.
5  Lek si ko graf ski za vod „Mi ro slav Kr le ža“, Hr vat ska en ci ko pe di ja, s. v. „Knji ga“, pre u ze to 25. 3. 2022, https://www.en ci klo pe-

di ja.hr /na tuk ni ca.aspx?id=32108.
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[чија] де фи ни ци ја још ни је од ре ђе на“,6 но чи ње ни ца је да се у Ме ђу на род ној ен ци кло пе ди ји 
ин фор ма ци ја и би бли о те кар ства она схва та да ле ко пре ци зни је, као пред мет у ви ду „са др жа ја 
пи са не, штам па не или гра фич ке ин фор ма ци је. И по ред то га што је би ло дру гих фор ми књи ге, 
по пут сви та ка, у по след ња два ми ле ни ју ма на За па ду овај тер мин од но си се на ко декс ко ји се 
са сто ји од ли сто ва ве лу ма, пер га мен та, па пи ра или дру гог ма те ри ја ла уве за них или спо је них, 
а за тво ре них за штит ним ко ри ца ма“.7

Не ма спо ре ња да је сва ка књи га вред на и да пред ста вља оп ште на ци о нал но, кул тур но, 
умет нич ко и ин те лек ту ал но бла го ко је има и сво ју ко ри сну свр ху и пу бли ку. Чи ње ни ца је да је 
књи га у ра ни јим исто риј ским пе ри о ди ма би ла рет ка, те шко до ступ на и из у зет но ску па. Чи ње-
ни ца је и то да се код сва ког на ро да од нос пре ма књи зи по сте пе но из гра ђи вао, ме њао и при-
ла го ђа вао кроз вре ме. Та ко је, на при мер, ру ски лин гви ста, сла ви ста и ди пло ма та Алек сан дар 
Фјо до ро вич Гиљ фер динг (Алек сан др Фёдо ро вич Гильфер динг, 1831–1872) из нео за па жа ње у 
свом Пу то ва њу по Хер це го ви ни, Бо сни и ста рој Ср би ји ка ко је че сто мо рао упа да ти у жуч не рас-
пра ве са срп ским све ште ни ци ма за то што ни су раз ли ко ва ли ру ко пи сну књи гу од штам па не, па 
у том сми слу он ка же:

„На та кве не спо ра зу ме на и ла зио сам сто ти ну пу та у овој зе мљи. Сто ти ну пу та су ми по ка-
зи ва ли, па чак по не кад и сла ли из уда ље них мје ста, ко је ка кве ста ре штам па не књи ге срп ских 
штам па ри ја (ко је су се успје шно раз ви ја ле у XVI ви је ку), у пу ном увје ре њу да су то ру ко пи си. 
Са мо цр кве не књи ге ру ских штам па ри ја сма тра ју се ов дје штам па ним књи га ма. Сва ки пут ми 
је по ла зи ло за ру ком да увје рим бо сан ске или ср би јан ске све ште ни ке у њи хо ву за блу ду. Је ди-
но је де вич ки игу ман остао не по ко ле бљив у свом увје ре њу“.8

Књи га је, уз от кри ће ва тре и пи сма, је дан од сва ка ко нај вред ни јих и нај ва жни јих чо ве ко-
вих изу ма, је дин ствен плод ин те лек ту ал ног и прак тич ног на по ра да са чу ва од за бо ра ва све 
оно што је за ње га би ло бит но и по треб но. Без књи ге са вре ме но дру штво не би мо гло функ ци-
о ни са ти ни ти би смо га мо гли као та квог по зна ва ти. Пре ко ње раз ви ла се кул ту ра књи ге ко ја 
је ве о ма сло жен по јам, бу ду ћи да под ра зу ме ва пи са ње књи га, њи хо во штам па ње, ши ре ње 
(рас ту ра ње), чи та ње, чу ва ње, де ље ње, умно жа ва ње, кон зер ва ци ју, а у но ви је вре ме и ње ну 
ди ги та ли за ци ју и озву ча ва ње. Кул ту ра књи ге нај не по сред ни је го во ри о то ме ка ко сва ки на род 
и сва ко дру штво вред ну је и це ни књи гу и ка ко кон крет но по сту па са тим је дин стве ним и не-
по но вљи вим ма те ри јал ним, ду хов ним и кул тур ним до бром за ко је је бри тан ски пе сник Ви стан 
Оден (Wyston Hugh Au den, 1907–1973) из нео сле де ће ми шље ње: „не ке су књи ге не за слу же но 
об ја вље не, ни јед на ни је не за слу же но за пам ће на“.

О се ман ти ци лек се ме књи га

Пре ма ви ђе њу Ми ла на Бу ди ми ра, реч књи га ни је сло вен ског по ре кла, и по ред то га што се 
про на ла зи у свим сло вен ским је зи ци ма – по ње му, она по ти че из тур ско-та тар ског је зич ког 
суп стра та, од тер ми на (лек се ме) k’üen ко ји се од но си на „сви так“.9 Ка да је реч о зна че њи ма 
лек се ме књи га у срп ском, он да она, сход но на во ди ма да тим у Реч ни ку Ма ти це срп ске, по кри ва 
сле де ћа зна че ња:

6  Fre de rik Bar bi je, Isto ri ja knji ge (Be o grad: Clio; Na rod na bi bli o te ka Sr bi je, 2009), 9.
7  In ter na ti o nal Encyclo pe dia of In for ma tion and Li brary Sci en ce, edi ted by John Fe at hers and Paul Stur ges (Lon don: Ro u tled ge, 

2003), 41.
8  Алек сан дар Гиљ фер динг, Пу то ва ње по Хер це го ви ни, Бо сни и ста рој Ср би ји (Са ра је во: Из да вач ко пред у зе ће „Ве се лин 

Ма сле ша“, 1972), 216.
9  Ми лан Бу ди мир, Са бал кан ских ис точ ни ка (Бе о град: СКЗ), 27. У ма ђар ском је зи ку, на при мер, књи га се озна ча ва као 

könyv и она је, по све му су де ћи, та ко ђе по зајм ље на или из не ког од тур киј ских је зи ка или се ве ру је да по ти че од асир ске 
ре чи ku nuk ku (= „пе чат“; ви де ти ви ше на: Ar ca num, Magyar etimológiai szótár, s. v. „könyv“, pre u ze to 16. 3. 2022, https://
www.ar ca num.co m/hu /on li ne-ki a dvanyok /Le xi ko nok-ma gyar -eti mo lo gi ai-szo tar-F14D3/k-F287B/konyv-F2CE5/).
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•	  књи жев но или на уч но де ло; ви ше по ве за них или уко ри че них штам па них ли сто ва с ка-
квим тек стом;

•	 део не ке ве ће це ли не књи жев ног или на уч ног де ла, све зак;
•	 са ши ве ни у ко ри це ли сто ви па пи ра у ко је се што упи су је;10

Ни у грч ком је зи ку лек се ма за књи гу, βιβλίο, ни је из вор на грч ка, с об зи ром на то да сво је 
по ре кло ду гу је то по ни му Би бло су, Βύβλος, древ ном фе ни чан ском гра ду на оба ли Сре до зем-
ног мо ра. Ка ко сто ји у Реч ни ку са вре ме ног грч ког је зи ка Ге ор ги о са Ба би њо ти са, она се ман тич ки 
ука зу је на:

•	  скуп ру ко пи сних или штам па них ли сто ва хар ти је истих раз ме ра ко ји су уве за ни са јед не 
стра не а по кри ва ју се ко ри ца ма а ко ји се обич но об ја вљу је у ви ше при ме ра ка;

•	 сва ки пи са ни об лик ра да ко ји је об ја вљен у фор ми књи ге;
•	  скуп ли сто ва хар ти је по кри вен ко ри ца ма и уве зан са јед не стра не ко ји је на ме њен по пи-

су ра чу на, збор ни ка ра до ва и слич но;
•	 део про ши ре ног спи са;
•	 све што под у ча ва и про све тљу је чо ве ка (ме таф.),11

док у Реч ни ку Атин ске ака де ми је ње на де фи ни ци ја из гле да не знат но друк чи је:

•	  оти сак у об ли ку стра на са штам па ним и/или сли ков ним ма те ри ја лом ве за ним са јед не 
стра не ко ји има пред ње и зад ње ко ри це и ко ји је об ја вљен у ви ше при ме ра ка;

•	  ве ли ка све ска с обич но де бе лим ко ри ца ма ко је се упо тре бља ва за по пис, еви ден ци ју и 
слич но;

•	 сва ки од по себ них де ло ва јед ног ве ћег пи са ног де ла.12

Ов де је ва жно ука за ти да се у грч ком је зи ку упо тре бља ва ју две лек се ме за озна ча ва ње 
књи ге, при че му је њи хо ва упо тре ба усло вље на са мим кон тек стом: та ко пр ва, βίβλος, да нас 
је ре зер ви са на ис кљу чи во за уче ни је зик и стил из ра жа ва ња, што ће ре ћи да се по ја вљу је у 
стро го од ре ђе ним, са да већ пе три фи ци ра ним, из ра зи ма, док дру га, βιβλίο, у свој ству ње не 
мор фо ло шке и фо нет ске адап та ци је у об ли ку „на род не ре чи“, има знат но ши ру упо тре бу у 
сва ко днев ном го во ру и пи са њу, укљу чу ју ћи ту и стан дард ни књи жев ни је зик. Та ко ђе, ка ко се 
под тер ми ном Βίβλος под ра зу ме ва Би бли ја, дру го на ве де на лек се ма се по ја ви ла као прак тич но 
ре ше ње да би се из бе гла би ло ка ква за бу на у ко му ни ци ра њу и раз у ме ва њу. У са вре ме ном грч-
ком ко му та ци ја ових лек се ма је го то во не мо гу ћа у сва ко днев ном го во ру упра во из на ве де них 
раз ло га, а мо гу ћа је, ма да ни је са свим по стан дард ној нор ми, у окви ру по је ди них пе три фи ци-
ра них из ра за, и то ви ше у ко ло кви јал ној фор ми и у не фор мал ном пи са њу.

У ру мун ском је зи ку, са дру ге стра не, тер мин car te об у хва та не ко ли ко по себ них се ман тич-
ких ка те го ри ја; осим зна че ња „књи га“, под њи ме се под ра зу ме ва још и: 

•	 спо соб ност чи та ња и пи са ња (у фи гу ра тив ном по гле ду);
•	 ре ги стар;
•	 „кар та“, по пут оне члан ске, ви зит кар те, раз глед ни це или за игра ње, и
•	 „до ку мент“.13

10  Реч ник спрп ско хр ват ског књи же вог је зи ка, том 2 (Но ви Сад: Ма ти ца срп ска, 1967), 755.
11  Μπαμπινιώτης, Γεώργιος, Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας (Αθήνα: Κέντρο λεξικολογίας, 19982), 368.
12  Χρηστικό λεξικό της Νε οελληνικής Γλώσσας (Αθήνα: Ακαδημία Αθηνών–Ε θνικό Τυπογραφείο, 2014), 320–321.
13  Dexoline, s.v. „car te“, pre u ze to 16. 3. 2022, https://de xon li ne.ro /de fi ni tie/car te.

Dragana
Sticky Note
OVO JE NASTAVAK, NE NOVI PASUS, TREBALO BI RED POVUĆI NA POČETAK



80	 Читалиште	40	(мај	2022)	 ОДРАЗ

 Мутавџић П. „Књига као део фразеологије (на примеру грчког, румунског и српског језика)“, 76–91
 

Као са свим по себ но зна че ње лек се ме car te раз ви је но је у са вре ме ном жар го ну мла дих Ру-
му на, а под тим пој мом под ра зу ме ва се ко ли чи на смо ле ка на би са ко ја је обич но у об ли ку 
књи ге и/или та њи ра. 

Са дру ге стра не, јед но од за јед нич ких зна че ња лек се ме књи га у грч ком, ру мун ском и срп-
ском је зи ку про на ла зи мо да нас још са мо у окви ру на род не усме не тра ди ци је – реч је о зна че-
њу пи смо / γράμμα / scri so a re. У срп ским на род ним пе сма ма се нај че шће име ну је но ми нал ном 
син таг мом сит на књи га у зна че њу „ма ла књи га“ и то не без раз ло га – уко ли ко ни је би ла узе та у 
раз ма тра ње ње на фи зич ка ве ли чи на, он да је то сва ка ко би ла ве ли чи на сло ва ко јом је ис пи си-
ва на.14 Та ко ђе, са свим је мо гу ће прет по ста ви ти и то да су оба еле мен та узе та као кључ на ка ко 
би се ус по ста ви ла ја сна и прак тич на раз ли ка из ме ђу два фор ма та књи га, „ве ли ког“, ре зер ви-
са ног за књи гу у пра вом сми слу те ре чи, и „ма лог“, ре зер ви са ног за кра так пи са ни до ку мент. 
Раз лог за што се под пој мом „књи га“ под ра зу ме ва ло пи смо нај ве ро ват ни је би тре ба ло по тра-
жи ти у то ме што је фор ма пи сма у сред њем ве ку од го ва ра ла умно го ме фор ми књи ге у свит ку, 
што зна чи да се по чет но ни је пра ви ла раз ли ка из ме ђу њих. Оту да је сва ки сви так мо гао би ти у 
исти мах и пи смо и књи га, у за ви сно сти од са ме на ме не.

Књи га и фра зе о ло шки свет

Уко ли ко по гле да мо фра зе о ло ги ју са вре ме ног грч ког, ру мун ског и срп ског је зи ка, мо же мо 
при ме ти ти да уз по моћ лек се ма βιβλίο / car te / књи га у сва три је зи ка ни је фор ми ра но ве ли ко 
фра зе о ло шко је згро. За бе ле жи ли смо укуп но 66 фра зе о ло шких кон струк ци ја и но ми нал них 
ко ло ка ци ја – што, са сво је стра не, при лич но из не на ђу је, по себ но уко ли ко има мо на уму грч ки 
где смо оче ки ва ли да ће њи хов број би ти ипак знат но ве ћи. Ова прет по став ка про ис те кла је 
због осла ња ња на свa до ступ на са зна ња и до бро по зна те исто риј ске по дат ке ко ји ука зу ју да су 
Гр ци, по чев још од ан тич ких вре ме на, би ли ди рект но упу ће ни на књи гу и да су пр ви у Евро пи 
по че ли с не го ва њем кул ту ре књи ге. Из тог раз ло га је на ше по ла зно уве ре ње би ло да ће у грч-
ком би ти ви ше фра зе о ло ги за ма фор ми ра них пу тем ове са став ни це.

Је дан од на ро чи тих ви до ва фор ми ра ња фра зе о ло шких скло по ва, а по себ но оних но ми нал-
них, је сте спој лек се ме књи га са не ком од бо ја, па се та ко за па жа ју ин тер на ци о на ли зми као 
што су:

Λευκή Βίβλος / Λευκό Βιβλίο = Car te albă = бе ла књи га
пла ва књи га = car te albastră = Κυανή / Μπ λε Βίβλος
Car te neagră = Μαύρη Βίβλος = цр на књи га 
злат на књи га = Car te de aur / căpătăi = Χρυσή Βίβλος
Πράσινη Βίβλος = зе ле на књи га = car te ver de15

У пи та њу су ко ло ка ци је где се у жи жи на ла зе на ве де не бо је ко је су иза бра не на осно ву 
њи хо вог тра ци о нал ног и кул ту ро ло шки уста ље ног зна че ња и сим бо ли ке. То зна чи да сва ка 
од њих ло гич ки и ко но та тив но упу ћу је на оде ђе ни, са да већ уве ли ко под ра зу ме ва ни са др жај 
сва ке књи ге по на о соб. Дру гим ре чи ма, бо ја ко ри ца књи ге ни је кључ ни но си лац ин фор ма ци ја, 
она је, за пра во, са мо ви зу е лан ко ло рит ко ји по пут ка квог сиг на ла скре ће па жњу на при су ство 
по себ них по да та ка ко ји се на ње ним стра ни ца ма на ла зе. Док су не ка да ове бо је на ко ри ца ма 
би ле од по себ не ва жно сти, да нас су оста ли у упо тре би са мо њи хо ви на зи ви, без об зи ра на то 
ка кву зва нич ну бо ју ко ри ца има ле те књи ге.

14  Трип ко М. Вла хо вић, „Пи смо и пи смо но ша у на шим на род ним пе сма ма“, Гла сник Ет но граф ског му зе ја у Бе о гра ду Књи га 
11 (1936): 129.

15  У ру мун ском ова син таг ма озна ча ва и зе ле ни кар тон.
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Као по себ ни но ми нал ни из ра зи, чи је је се ман тич ко зна че ње ап со лут но фик си ра но, за па-
жа ју се и на ред не син таг ме ко је се еу фе ми стич ки од но се на Би бли ју: 

Sfânta Car te = Све та књи га = Ιερά Βιβλία (= „све те књи ге“)

Сми сао Би бли је, као књи ге му дро сти, вас ко ли ког са зна ња и под у ке, про на ла зи се и у гла-
гол ском фра зе о ло ги зму у ру мун ском – cum scrie la Car te (= „ка ко пи ше у Књи зи“) – чи ји од го ва-
ра ју ћи екви ва лент на срп ском гла си не што из ме ње но: ка ко ка жу књи ге ста ро став не. Ме ђу тим, 
по јам „ста ро ста ван“, ко ји би асо ци ја тив но мо гао на ве сти на по ми сао да је реч о та ко зва ним 
„ста рим“ (древ ним) књи га ма, ука зу је ипак на не што са свим дру го – на књи ге на пра вље не од 
шта вље не ко же, од но сно од пер га мен та. Пре ма ту ма че њу Пе тра Ско ка, у ко ре ну ука за не ре чи 
на ла зи се пост вер бал ста ва у ви ду име нич ке осно ве ко ја је ди рект но ве за на за гла гол шта ви
ти чи је је зна че ње „ки се ли ти ко жу у во ди“.16 Из тог раз ло га при дев ста ро ста ван ни је ни шта 
дру го до ре ми ни сцен ци ја на нај за сту пље ни ји ма те ри јал за пи са ње то ком сред њег ве ка ко ји је 
био у оп штој упо тре би све до уво ђе ња па пи ра као знат но јеф ти ни јег. У грч ком пре вод ни екви-
ва лент при па да не по ду дар ној, нул тој струк тур ној гру пи:

*έτσι όπως πρέπει να είναι / λέει ο νόμος (= „та ко ка ко тре ба да бу де / ка же за кон“)

Књи га је од дав ни на це ње на у дру штву као је дан од мо гу ћих из во ра нај ра зли чи ти јих са-
зна ња, што је, след стве но, омо гу ћи ло да се она са гле да ва и до жи вља ва као оп шти сим бол 
уче но сти. Из тог раз ло га су се вре ме ном по ја ви ли фра зе о ло ги зми у ру мун ском и срп ском је-
зи ку ко ји на ово упу ћу ју, што зна чи да лек се ма књи га у њи ма ре фе ри ше на се ме „уче ност“ и 
„обра зо ва ност“. Та ко, на при мер, ру мун ски a ști car te (= „зна ти књи гу“) озна ча ва, по ред то га 
да је не ко опи сме њен, од но сно да зна да чи та и пи ше, и да је обра зо ван, шко ло ван, па су му у 
том по гле ду си но ним не на ред не фра зе о ло шке кон струк ци је:

I) a fi om al cărții / de car te
II) a fi tobă / bur duf de car te (= „би ти бу бањ / ко жа од књи ге“)

чи ји пре вод ни екви ва лен ти на грч ком и срп ском гла се:

είμαι πολύ μορφωμένος / πεπαιδευμένος = би ти чо век од књи ге / из у чи ти књи гу

Мо ти ва ци ја за на ста нак ру мун ских фра зе о ло шких ва ри ја на та (II) ле жи у не по сред ном из-
гле ду, од но сно у оче вид ном опи су не то ли ко из гле да са ме књи ге, ко ли ко пре ње не за шти те 
– та ко се лек се ма tobă од но си на фу тро лу нај че шће на пра вље ну од ко же или, не што ре ђе, 
од др ве та, док лек се ма bur duf ре фе ри ше на тор бу од не шта вље не ко же. Ме та фо рич ки и ме-
то ни миј ски, ови до ми шља ти и прак тич ни ви до ви спо ља шње за шти те по ста ли су сим бо лич ке 
озна ке чо ве ка ко ји је упу ћен на књи гу и ко ји се њо ме ба ви. У ру мун ском од су ство обра зо ва ња 
и уче но сти, од но сно опис не чи је не у ко сти ко ја се се ман тич ки од но си на про стог чо ве ка, из-
ра жа ва се од го ва ра ју ћом ан то ним ном кон струк ци јом a fi om fără car te (= „би ти чо век без књи-
ге“). Се ман тич ки си но ни ман фра зе о ло ги зам на ве де ној кон струк ци ји је на ред ни иди о ти пич ни 
a nu ști boabă de car te (= „не зна ти зр но од књи ге“) чи ји би нај по год ни ји пре вод ни екви ва лен ти 
на срп ском би ли или ег зи стен ци јал ни фра зе о ло ги зам (би ти) чо век (љу ди) од три књи ге, од но-
сно опи сна кон струк ци ја би ти не пи смен (не ук), или фра зе о ло ги зам не зна ти ни азбу ку ко ји ма 
се се ман тич ки ре фе ри ше би ло на осо бу(-е) сла бо или по вр шно обра зо ва ну(-е), би ло са свим 

16  Pe tar Skok, Eti mo lo gij ski rječ nik hr vat sko ga ili srp sko ga je zi ka (Za greb: JA ZU, 1973), 412.
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нео бра зо ва не. И Ла ти ни су би ли све сни да нео бра зо ва ни љу ди мо гу би ти по тен ци јал ни про-
блем и опа сност ка ко за дру штво, та ко и за ме ђу људ ске од но се, па је у том по гле ду на ста ла 
њи хо ва по сло ви ца ca ve ab ho mi ne uni us li bri (= „чу вај се чо ве ка јед не књи ге“), ко ја се од но си на 
чо ве ка ко ји је про чи тао са мо јед ну књи гу и на осно ву то га из вла чи сва са зна ња и до но си за-
кључ ке. Раз лог због ко га фи гу ри ра фи то ним у дру го на ве де ном ру мун ском фра зе о ло ги зму мо-
же се оправ да ти са мом ве ли чи ном сло ва ко ји ма је књи га ис пи си ва на – у пи та њу је ана ло ги ја, 
бу ду ћи да су по свом об ли ку сит на, ма ла, она су из јед на че на у до жи вља ју са ве ли чи ном зр на, 
од но сно зрн ца. Ти ме је вре ме ном овај фи то ним до био и сво је се кун дар но зна че ње, „сло во“, 
од но сно „реч“ у ши рем по гле ду, ко је је фик си ра но уну тар овог фра зе о ло ги зма.

У при ка за ним кон стру ци ја ма лек се ма књи га ре фе ри ше на се му „зна ње“ ко ју про на ла зи мо 
и у на ред ном ру мун ском фра зе о ло ги зму a învăța car te (= „учи ти књи гу“) – ње го ви пре вод ни 
екви ва лен ти на грч ком и на срп ском од го ва ра ју де ли мич но по ду дар ним из ра зи ма μαθαίνω 
γράμματα (= „учи ти сло ва“) = учи ти шко лу – а ко јим се озна ча ва сти ца ње (углав ном по чет ног) 
обра зо ва ња. У срп ском об лик у мно жи ни учи ти шко ле ре фе ри ше на сти ца ње обра зо ва ња на 
фа кул те ту, од но сно на „ви шим шко ла ма“. До дат но, књи га се мо же од но си ти и на по јам знат но 
ши ри од обра зо ва ња, на се му „на у ка“, што се ви ди са мо уну тар срп ског из ра за ба ви ти се књи
гом, чи ји чак ни при бли жни пре вод ни екви ва лен ти на ру мун ском и грч ком не по сто је.

Са дру ге стра не, ка ко по ка зу је на ред ни срп ски при мер, пре ма књи зи, од но сно пре ма зна-
њу, мо гу ће је ис по љи ти и од ре ђе ну про стор ну уда ље ност – (не ко) ни је ни књи гу пип нуо. Те жи ште 
це ло куп не кон струк ци је по чи ва ка ко на не га ци ји, та ко и на так тил ном гла го лу, чи ме се се ман-
тич ки ко но ти ра од су ство упу ће но сти, уче но сти, оба ве ште но сти, као и уви да у не ку ма те ри ју 
или пак не по се до ва ње (ба рем основ ног) зна ња. У по за дин ској сли ци на ла зи се опис не чи јег 
по на ша ња пре ма књи зи, при че му се, уз не по сре дан при каз по сто ја ња фи зич ке дис тан це, су-
ге ри ше и сво је вр сно по сто ја ње ин те лек ту ал не дис тан це из ме ђу по је дин ца и књи ге, тач ни је 
ре че но оно га што она пред ста вља, по хра њен део зна ња.

На ред ни ру мун ски иди о ти пич ни фра зе о ло ги зам је за ни мљив по то ме што је лек се ма књи га 
ин кор по ри ра на уну тар по себ ног скло па ко ји, као и прет ход ни срп ски при мер, но си сна жно 
не га тив но се ман тич ко зна че ње – a le ga car tea de gard (= „/за/ве за ти књи гу за та ра бу“). Он од-
го ва ра срп ском ко ло кви јал ном и де ли мич но по ду дар ном скло пу бе жа ти из шко ле, од но сно у 
ши рем кон тек сту не по ду дар ном *на пу сти ти / ба та ли ти шко лу. Мо ти ва ци ја за на ста нак ру-
мун ског фра зе о ло ги зма по чи ва у не по сред ној ис ку стве ној сли ци: реч је о то ме да су ђа ци, 
обич но у ру рал ним сре ди на ма, но си ли ма лу ис пле те ну и/или ко жну тор бу око вра та или на 
ра ме ну, ко ју су не рет ко ка чи ли о школ ску огра ду док су се игра ли у дво ри шту, а ко ју би по не-
кад за бо ра вља ли да по не су у по врат ку ку ћи. Та ко је овај опис очи глед ног објек тив ног до га ђа ја 
по слу жио за ме та фо рич ко при ка зи ва ње про стор ног и инте лек ту ал ног уда ља ва ња од сти ца ња 
зна ња и уче ња, од но сно од књи ге.

У срп ском на ред ни фра зе о ло ги зми не иде (ко ме) књи га од ру ке и (не ко) ни је за књи гу су иди о-
ти пич не кон струк ци је та ко ђе не га тив не ко но та ци је. Ка ко у њи ма лек се ма књи га од го ва ра се ми 
„уче ње“, од но се се на осо бу ко ја сла бо учи, од но сно ко ја ни је за ин те ре со ва на, мо ти ви са на да 
учи. Пр во на ве де на кон струк ци ја је на ста ла про ши ре њем ба зног фра зе о ло ги зма не ићи (ко ме) 
од ру ке, чи ме је оп ште зна че ње „не  ус пе ва ти“ мо ди фи ко ва но у прав цу „не би ти вешт“. Гла гол 
кре та ња ићи по ка зу је на чин од ви ја ња рад ње у ре ал ном фи зич ком про сто ру и вре ме ну, док 
лек се ма ру ка у абла тив ном ге ни ти ву функ ци о ни ше као хо ло ним ко ји пред ста вља, осим ор-
га на за оба вља ње рад ње, и ме ди јум ко јим се пре ки да ве за у ус по ста вља њу и/или пре но ше њу 
(са)зна ња. Ка ко не га ци ја се ман тич ки под вла чи да ни је ус по ста вљен од нос из ме ђу су бјек та и 
објек та, то при род но ко но ти ра не у спех.

Ка ко се мо же ви де ти на осно ву на ред них по ду дар них кон струк ци ја у грч ком и срп ском 
је зи ку:

δεν πιάνω / ανοίγω βιβλίο στα χέρια (μου) = не хва та ти / узе ти књи гу у ру ке / ша ке
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у жи жи по сма тра ња та ко ђе се на ла зи опис одво је но сти, од но сно фи зич ке уда ље но сти су бјек та 
рад ње од глав не ре фе рент не тач ке у (по зна том) про сто ру, књи ге, као ма те ри јал ног пред ме-
та. У гра ђе њу фра зе о ло ги зма уче ству ју ки не тич ки гла го ли ко ји ре фе ри шу на глав не по ступ ке 
са књи гом, а због не га ци је глав но те жи ште њи хо вог сми сла усме ре но је пре ма при ка зи ва њу 
од су ства так тил не ве зе из ме ђу су бјек та и објек та (књи ге). У од но су на прет ход но на ве де не 
при ме ре, где се из но си објек тив на кон ста та ци ја у ви ду чи ње нич ног ста ња, у ови ма се под вла-
чи вољ на рад ња су бјек та – у пи та њу је та ко ђе објек тив но из ве шта ва ње ко јим се сим бо лич ки, 
ко но та тив но и асо ци ја тив но опи су је не по сред но ста ње мо ти ви са но пси хо ло шким од но сом по-
је дин ца пре ма књи зи. Дру гим ре чи ма, ис ку стве на сли ка при ка зу је по је дин ца ко ји од би ја да 
оства ри ве зу са књи гом, што ло гич ки упу ћу је на не за ин те ре со ва ност и на рав но ду шност пре ма 
књи зи, од но сно пре ма сти ца њу зна ња и уче њу.

Као је дан од при ме ра сна жних пре пли та ња ши рих кул ту ро ло шких ути ца ја све до чи и на-
ред на из ре ка:

nu ju de ca car tea după co per ta sa = να μην κρίνεις ένα βιβλίο από το εξώφυλλό του = не
су ди о књи зи по ко ри ца ма

ко ја се као калк ра ши ла из ен гле ског (don`t jud ge a bo ok by its co vers) по број ним је зи ци ма, 
укљу чу ју ћи ту и са вре ме не бал кан ске.17 За раз ли ку од прет ход них при ме ра, ов де не га ци ја се-
ман тич ки и ко но та тив но скре ће па жњу на су про тан, мо гу ће са свим по зи ти ван, са др жај, при 
че му се ука зу је, бо ље ре че но су ге ри ше, на то да је од вра ћа ње не по треб но. Дру гим ре чи ма, 
не га ци ја упу ћу је на ли не ар но кре та ње у ви ду пре у сме ра ва ња па жње са „спо ља шњег“ са др-
жа ја пре ма „уну тра шњем“. То хо ће ре ћи да је глав ни сми сао из ре ке да спо ља шњост (из глед) 
уме да за ва ра, да пр ви ути сци ни су увек и нај а де кват ни ји и да ни је све она ко ка ко нам се чи ни 
на пр ви по глед. С об зи ром на то да се лек се ма књи га на ла зи у ко ре ла тив ном од но су са лек-
се мом ко ри ца/ко ри це, ње ним глав ним фи зич ким мар ке ром рас по зна ва ња, она ме та фо рич ки, 
асо ци ја тив но и ког ни тив но фи гу ри ра као на ју ни ве р зал ни ја ло гич ко-праг ма тич на ка те го ри ја, 
као по се бан ета лон за вред но ва ње и про су ђи ва ње, што зна чи да се мо же у под јед на кој ме ри 
од но си ти на би ло шта или на би ло ко га.

У ру мун ском и срп ском је зи ку, и по ред то га што по сто ји иста фра зе о ло шка кон струк ци ја:

a vor bi ca din car te / a spu ne ca de pe car te (= „ка зи ва ти“) = го во ри ти као из књи ге18

*είμαι παν πεπαιδευμένος (= „би ти ве о ма обра зо ван“)

ко ја је, по све му су де ћи, де ли мич но пре ра ђен калк са не мач ког wie ein Buch sprec hen (= „го во-
ри ти као јед на књи га“), она на се ман тич ком пла ну по ка зу је не знат не раз ли ке – док у ру мун-
ском озна ча ва чо ве ка ко ји му дро, па мет но го во ри, у срп ском се углав ном од но си на чо ве ка 
ко ји од ме ре но и теч но го во ри. У оба слу ча ја реч је о осо би ко ја због свог на чи на обра ћа ња 
и из ра жа ва ња оста вља по се бан пси хо ло шки ути сак на око ли ну ко ја је, услов но ре че но, до-
жи вља ва као му дру, обра зо ва ну и уче ну, на шта упу ћу је грч ки не фра зе о ло шки екви ва лент. 
Дру гим ре чи ма, књи га се пој мов но, кон цеп ту ал но и ме та фо рич ки са гле да ва као уни вер зал-
ни ета лон од ме ра ва ња, што ће ре ћи да фи гу ри ра као нај ви ша (или јед на од нај ви ших) је-
ди ни ца ме ре пре ма ко јој се вр ши по ре ђе ње и до во ђе ње у ве зу са зна њем. Ме ђу тим, ова кав 
вид кон цеп ту а ли за ци је и ап страк ци је у пот пу но сти од су ству је у грч ком па, уко ли ко же ли мо 
да да мо што пре ци зни ји пре вод, њи хов нај а де кват ни ји пре вод ни екви ва лент при па да нул том 

17  Cf. с ал бан ским, ма ке дон ским, ру мун ским, ру ским: mos e gjyko li brin nga ko per ti na, не су ди књи га та по сво ја та ко ри ца, не 
съди кни га та по ко ри ца та, не су ди књи гу по еë об лож ке.

18  У ита ли јан ском, на при мер, овај фра зе о ло ги зам је до пу њен и гла си par la re co me un li bro stam pa to (= „го во ри ти као штам-
па на књи га“),а у ен гле ском spe ak by the bo ok (= „го во ри ти књи шки“).
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не фра зе о ло шком струк тур ном ни воу по ду дар но сти – *είμαι φαφλατάς / πολυλογάς (= „би ти бр-
бљи вац / то ро ка ло“): ка ко по ка зу је бу квал ни пре вод, сми сао по чи ва на мно го ре чи то сти ко ја 
се не са гле да ва као озна ка му дро сти и уче но сти.

По ред на бав ке књи га, је дан од мо жда нај ве ћих про бле ма са ко ји ма су се љу ди од дав-
ни на су сре та ли је сте њи хо во аде кват но чу ва ње. Са про ме ном фор ме књи ге ме њао се и њен 
на чин од ла га ња, ре ђа ња и сор ти ра ња. Као је дан од нај при хва тљи ви јих об ли ка уста ље на је 
би бли о теч ка ста ла жа, углав ном из ра ђи ва на од пу ног др ве та, ко је је вре ме ном бо га то укра-
ша ва но ин тар зи ја ма и ду бо ре зи ма. Ме ђу тим, књи га, као и др во, тро шан је ма те ри јал и склон 
је про па да њу. Ве о ма ра но је при ме ће но да су је дан од нај ве ћих не при ја те ља књи ге, уз вла гу 
и/или из ло же ност на глим про ме на ма тем пе ра ту ре, на при мер, и раз не вр сте ин се ка та твр-
до крил аца, мо ља ца, жо ха ра и дру гих ко ји се хра не (углав но вла жним) др ве том. Као по сле-
ди ца то га је да ула зе и у књи ге – та кве су, на при мер, хлеб на бу ба (Ste go bi um pa ni ce um) или 
сре бр на ри би ца (Le pi sma sac cha ri num), чи је лар ве за и ста на ли ку ју на цр ве, ма да то зва нич но 
ни су.19 Из тог раз ло га на ста ла је кон струк ци ја књи шки мо љац, ко ја је са свим по ду дар на са 
ру мун ском mo lie de cărți, са ва ри јан том књи шки црв, ко јом се да нас уоп ште но име ну је би ло 
ко ји ин се кт ко ји се мо же про на ћи у књи га ма, од но сно ко ји се хра ни ма те ри ја лом од ко га 
је књи га на пра вље на – по ред ко же, хра не се хар ти јом и леп ком. Ова ква асо ци ја ци ја ни је 
ка рак те ри сти ка са мо срп ског је зи ка, већ се за па жа још и у тур ском, ен гле ском, не мач ком 
и ру ском: ki tap kur du / bo ok worm / Bücher wurm / книжный червь, што умно го ме ука зу је на то 
да је реч о ин тер на ци о нал ном по ре клу овог спе ци фич ног из ра за. Дру ги си но ним ни на зив, 
ко ји се до ду ше рет ко су сре ће на срп ском го вор ном под руч ју, је сте књи шка ва шка / уш (Tro gi-
um pul sa to ri um):20 у пи та њу је ма ју шни ин сект ко ме од го ва ра ју там на, вла жна и про хлад на 
ме ста са ми кро кли мом ко ја по го ду је ра сту пле сни, његове глав не хра не.21 У ме та фо рич ном 
по гле ду, под пој мом „књи шког мољ ца“ под ра зу ме ва се осо ба ко ја во ли да чи та и ко ја се по-
све ти ла књи зи.22

На су прот срп ског, сто ји ру мун ски на чин ме та фо рич ког из ра жа ва ња пој ма „књи шки мо-
љац“ – то је șoa re ce dе bibliotecă (= „би бли о теч ки миш“) што, пре ма све му су де ћи, пред ста вља 
калк с фран цу ског и/или ита ли јан ског је зи ка,23 а про на ла зи се и у не мач ком у ви ду сло же ни це 
Le se rat te. И за грч ки је зик је та ко ђе ка рак те ри стич на сло же ни ца ко ја је, ме ђу тим, са ста вље на 
на са свим друк чи ји на чин – то је βιβλιοφάγος (= „књи го је дац“), што ме та фо рич ки ука зу је на 
опис осо бе ко ја се до жи вља ва као да је де књи ге. Исти на је да се књи шки мо љац мо же при ка-
за ти и на не што друк чи ји на чин, пу тем опи сне кон струк ци је

είμαι χωμένος / απορροφημένος μέσα στα βιβλία = би ти уду бљен / уро њен у 
књи ге = ase cu fun da în cărți

али је ње на се ман ти ка са свим друк чи ја: сâм кон текст ње не упо тре бе пре ци зи ра јој зна че ње 
би ло као по зи тив но, у сми слу да је не ко обра зо ван и да по зна је свет књи ге, или као не га тив но, 
у сми слу да осим све та књи ге не по зна је ни је дан дру ги, да је са мо ње му по све ћен.

19  Осим њих, ту су и дру ги ин сек ти, по пут тер ми та, др ве них цр ва и сто лар ских мра ва ко ји се та ко ђе мо гу про на ћи у 
књи га ма.

20  Cf. с енглеским и италијанским: book / paper louse; pidocchio dei libri. 
21  У грч ком се ова ва шка на зи ва по себ ном реч ју, ψαράκι (= „ри би ца“).
22  У ал бан ском, на при мер, ова кав вид из ра жа ва ња не по сто ји, па се сва ка та ква осо ба је ди но мо же опи са ти са мо као 

le xu es i zellshëm / i apa si o nu ar (= „па си о ни ра ни / при ље жни чи та лац“).
23  Упоредиво с италијанским и француским номиналним конструкцијама topo di biblioteca / rat de bibliothѐque. Мотивација 

за настанак ове номиналне конструкције је сасвим реална и искуствена – описује се кућни миш који се, оставши 
затворен у библиотеци, шуња између полица књига, док их (повремено) и глође.
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У сва три је зи ка сле де ћи ре ла тив но по ду да ран фра зе о ло шки опис:

τρώω (ρουφάω / καταβροχίζω) ένα βιβλίο / βιβλία (= „је сти / ср ка ти“)
гу та ти књи гу / књи ге24

a de vo ra ο car te / cărțile (= „про жди ра ти“)

мо жда нај бо ље осли ка ва од нос књи шког мољ ца пре ма књи зи. Пре све га, глав ну те жи ну но се 
упо тре бље ни пре ди ка ти ко ји у свом основ ном зна че њу име ну ју од ре ђе ни на чин кон зу ма ци-
је хра не ко ја се уно си на гло и не за у ста вљи во. Из тог раз ло га ме та фо рич ки сми сао ука за них 
кон струк ци ја по чи ва на иде ји о по сто ја њу не у та же не гла ди – реч о та ко зва ној „ин те лек ту ал ној 
гла ди“, ко ја тре ба да бу де, по пут те ле сне, за до во ље на – што по сле дич но чи ни да се књи га у 
по ступ ку тран ссуп сти ту ци је до жи вља ва као ка ква је сти ва ма те ри ја, од но сно сим бо лич ки по-
ста је озна ка „хра не за ду шу“. И баш као што гла дан чо век бр зо уно си хра ну у се бе, на сто је ћи 
да глад удо во љи, та ко се ана ло шки са гле да ва сва ко ко бр зо и мно го (во ли да) чи та.

Са дру ге стра не, (пре те ра но) дру же ње са књи га ма по не кад мо же би ти и ве о ма кон тра-
про дук тив но. До бро је по зна та чи ње ни ца да је по је ди нац, због вре ме на по све ће ног чи та њу 
у ми ру и ти ши ни, при ну ђен да бу де фи зич ки изо ло ван од остат ка дру штва. Из угла око ли-
не, уко ли ко по ђе мо од то га да је чо век дру штве но би ће, он да ова ква со ци јал на ди мен зи ја 
оту ђе но сти у ви ду фи зич ке са мо и зо ло ва но сти по је дин ца не ми нов но усло вља ва и од ре ђе не 
про ме не на његовом пси хо ло шко-емо тив ном пла ну по на ша ња, као и про ме не у од но си ма 
пре ма дру гим љу ди ма. Због то га се не рет ко за ње га ка же да жи ви у свом (има ги нар ном, 
иде ал ном, из ма шта ном) све ту ли ше ном чвр стих ве за са ствар но шћу и око ли ном у ко јој жи-
ви. У грч ком за осо бу ве за ну за књи гу и за свет књи ге упо тре бља ва се ко ло кви јал ни из раз 
έφαγε τη ζωή (του) στα βιβλία (= „по јео је /свој/ жи вот у књи га ма“) ко ји по се ду је де ли мич но 
по ду да ран, у струк тур ном и се ман тич ком по гле ду, екви ва лент у срп ском жи ве ти са / у књи
га ма. За ви сно од са мог кон тек ста, зна че ње им мо же би ти или по зи тив но или не га тив но – то 
се по себ но ви ди код срп ског при ме ра, где ва ри ја ци ја пред ло га ди рект но ути че на се ман ти-
ку из ра за.

У на ред ним фра зе о ло шким кон струк ци ја ма, ко је ни су ка рак те ри стич не са мо за бал кан ске 
је зи ке:

би ти за пи сан у (чи јој) цр ној књи зи
γράφω (κάποιον) στα μαύρα κατάστιχα / στην μαύρη λίστα (= „/за/пи са ти /ко га/ у 
цр не ре ги стре / на цр ну ли сту“)
a fi tre cut în car tea neagră (= „би ти унет“)25

на ла зи се у жи жи спој бо је ко ри ца књи ге и њен са др жај. С исто риј ске тач ке гле ди шта, за пи си-
ва ње у цр ни ре ги стар се до го ди ло то ком Фран цу ске ре во лу ци је, ка да су у јед ном цр ном ре ги-
стру (оста ло је до да нас са свим не ја сно да ли је из бор бо је ре ги стра био слу ча јан или на ме ран) 
уно ше на име на свих сум њи вих осо ба. Не што ка сни је, од На по ле о на па на да ље, фран цу ска 
по ли ци ја је по че ла да ко ри сти је дин стве не цр не ре ги стре (књи ге), где је си сте мат ски уно си ла 
име на зло чи на ца, кри ми на ла ца и уби ца, а по том и свих оста лих осо ба ко је су пред ста вља ле 
прет њу по др жа ву и дру штво. У са вре ме ном ту ма че њу, ти ме што се не ко на ла зи на цр ној ли сти 
озна чава се да се осо ба на ла зи у не ми ло сти и те шком по ло жа ју.

Спој бо је ко ри ца и фор ма та књи ге про на ла зи мо и у на ред ном из ра зу фор ми ра ном по 
истом прин ци пу:

24  Cf. са не мач ким Bücher verschllin gen.
25  Cf. с енглеским и италијанским: to be in so me body`s  black / bad bo oks; es se re / seg na re sul li bro ne ro.
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би ти за пи сан / на ла зи ти се у злат ној књи зи = είμαι καταγραμμένος / βρίσομαι στη
Χρυσή Βίβλο = a fi / a se afla în car tea de aur

где је за пи си ва ње (би ло) мо ти ви са но са свим друк чи јим по во дом. Син таг ма „злат на књи га“ 
од но си се на чу ве ну мле тач ку Li bro d`o ro, ко ја је уста но вље на, пре ма све му су де ћи, сре ди ном 
13. сто ле ћа. У њој су зла том ис пи си ва на име на бо га тих, имућ них и ути цај них љу ди, по ро ди ца 
и пле ми ћа не са мо из Ве не ци је, не го и из чи та ве Ита ли је, као и из број них дру гих (европ ских) 
ме ста. Ти ме је по ста ла сво је вр сна ен ци кло пе ди ја у ви ду ге не о ло ги је по ро ди ца и њи хо вих ве-
за, укљу чив ши ту и сва њи хо ва за бе ле же на дру штве на и по ли тич ка ан га жо ва ња (пот пи са ни 
про то ко ли, ра зни уго во ри и слич но). Њен траг се за у век гу би 1797. го ди не, по На по ле о но вом 
осва ја њу Мле тач ке ре пу бли ке, ка да је Ве не ци ја опу сто ше на, опљач ка на и спа ље на. На зна чи-
мо још да су и на грч ком под руч ју во ђе не злат не књи ге, пре све га на ве ли ким Јон ским остр-
ви ма, Кр фу, За кин то су и Ке фа ло ни ји26 – сва ка од њих би ла је по том при дру же на као по се бан 
до да так глав ној Злат ној књи зи – али су и оне, на жа лост, за на век из гу бље не у по жа ри ма не ка ко 
од мах по фран цу ском осва ја ња ју овог ар хи пе ла га.27

Књи га се у ви ду до ступ ног са зна ња мо же са гле да ти на још три фра зе о ло шка на чи на, где се 
ме та фо рич ки раз у ме:

1)  као по се бан из вор пред ви љи вог, пре по зна тљи вог (са)зна ња. У жи жи ле жи пси хо ло ги ја лич-
но сти, на сто ја ње да се про ту ма чи по је ди нац та ко што ће се „про чи та ти“, од но сно пре по зна-
ти ње го вог по на ша ње у скла ду са ка рак тер ним осо би на ма ко је смо прет ход но упо зна ли. На 
то ука зу ју струк тур но де ли мич но по ду дар ни фра зе о ло ги зми:
 
I)  чи та ти (не ко га) као (отво ре ну) књи гу 

ξέρω / διαβάζω (κάποιον) σαν ανοιχτό βιβλίο (= „зна ти“) 
a ci ti pe (ci ne va) ca o car te deschisă28

II) είμαι ανοιχτό βιβλίο = a fi ca o car te deschisă = би ти отво ре на књи га 

у ко ји ма лек се ма књи га ре фе ри ше ко но та тив но, асо ци ја тив но и ло гич ки на сми сао ре ла тив не 
бли ско сти и по ве за но сти из ме ђу љу ди, при че му је на гла сак ста вљен на оно што је већ до-
бро ис ку стве но по зна то, са зна то или упо зна то. Ка ко су по је ди нац и књи га до ве де ни у ло гич ку 
спре гу, ти ме је он ло гич ки фор мал но, а ме то ни миј ски ко но та тив но из јед на чен са њо ме као 
очи глед ним сред ством за упо ре ђи ва ње. У мо ти ва ци ји за њи хов на ста нак по чи ва не по сред на 
ис ку стве на сли ка – ка ко је отво ре не стра ни це књи ге мо гу ће у сва ком тре нут ку про чи та ти, та-
ко је увек мо гу ће про це ни ти и пред ви де ти ре ак ци је по је дин ца по зна ва ју ћи ње го ве обра сце 
(дру штве ног, кул ту ро ло шког, је зич ког...) по на ша ња, на ви ке, на чин раз ми шља ња, из ра жа ва ња 
и слич но.

Дру га по ре ду на ве де на кон струк ци ја од но си се на опис отво ре ног чо ве ка ко ји ди рект но 
из ра жа ва сво је ми сли и ста во ве, па у том по гле ду син таг ма отво ре на књи га од го ва ра се ми 
„искре ност“;

26  По у зда не по дат ке о во ђе њу но ве злат не књи ге на Ке фа ло ни ји дао је Кан ке ла рис у сво јој ди сер та ци ји „Ιστορία και 
Γε νεαλογία του Οίκου Καγγελάρη της Κεφαλονιάς (16ος–20ός Αιώνες)“ (док тор ска дис., Од сек за исто ри ју Јон ског 
уни вер зи те та, Κέρκυρα 2011), 103–109 и 122–124, пре у зе то 25. 3. 2022, https://the sis.ekt .gr/the sis Bo o kRe a der/
id/31658?lang=el#pa ge/1/mo de/2up .Κέρκυρα, 2011, на зна чив ши да је ве ли ки по жар 1591. го ди не го то во до те ме ља 
уни штио град, па je са ње го вом об но вом по че ла да се ис пи су је но ва злат на књи га.

27  Без об зи ра на ову чи ње ни цу, број ни по да ци из дру гих из во ра су са чу ва ни до да нас.
28  Cf. с ен гле ским и ита ли јан ским: to read so me body li ke a bo ok; es se re un li bro aper to.
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2)  као са свим не до ку чи во, не по зна то и уда ље но са зна ње, па у том по гле ду фи гу ри ра ју по ду-
дар не фра зе о ло шке кон струк ци је с ег зи стен ци јал ним гла го лом у срп ском и ру мун ском:

би ти књи га / пи смо са се дам пе ча та = a fi car te închisă cu șap te pe ceți

ко је су ин тер на ци о нал ног, пре ци зни је ре че но, би блиј ског по ре кла.29 У грч ком иста кон струк-
ци ја са др жи не знат ну ва ри ја ци ју – уме сто лек се ме књи га, на ла зи се лек се ма тај на – είναι ένα 
επ τασφραγιστ ό μυστικό.30 Ве за из ме ђу књи ге и пе ча та је очи глед на – од дав ни на се пе чат упо-
тре бља ва не са мо као сред ство ко јим се да је или по твр ђу је ве ро до стој ност и ис прав ност не-
ког до ку мен та, не го и слу жи као прак тич но сред ство за за шти ту пи са ног са др жа ја ко је оста је 
скри ве но све док се не по ло ми. Док у Би бли ји Јо ва но вих се дам пе ча та сим бо лич но озна ча ва 
се дам бе ле га, се дам по себ них не га тив них по ја ва (че ти ри од њих су оли че ње Апо ка лип се), у 
сва ко дне вом жи во ту сми сао књи ге са се дам пе ча та ме та фо рич ки ука зу је на ве ли ку не по зна-
ни цу, на не ку тај ну или на не што што је те шко раз у ме ти и пој ми ти.

Сми сао не по зна тог, не до ку чи вог и ап со лут но та јан стве ног про на ла зи мо и у окви ру по ду-
дар них кон струк ци ја ан то ним ним под (II):

είμαι κλειστό βιβλίο = би ти за тво ре на књи га= a fi ca o car te închisă

а ко ји ма се опи су је за тво ре на и не по вер љи ва осо ба.

3)  као објек тив но зна ње ко је по се ду је сво ју кон крет ну, прак тич ну вред ност – о то ме го во ри 
са мо сле де ћа иди о ти пич на би нар на ру мун ска на род на по сло ви ца ai car te, ai par te (= „имаш 
књи гу, имаш стра ну“), чи ји пре вод ни екви ва лент де ли мич но се ман тич ки од го ва ра срп ској 
па ре ми ји *дај ми зна ње, да ћу ти има ње.

Од нос пре ма књи зи као глав ном из во ру уче ња и са зна ња про на ла зи мо у кон струк ци ја ма 
ко је се обич но упу ћу ју шко лар ци ма, по пут:

при о ну ти / се сти за књи гу
a se pu ne cu bur ta pe car te (= „ста ви ти се сто ма ком на књи гу“)
 δε σηκώνω το κεφάλι μου από το βιβλίο (= „не ди за ти гла ву од књи ге“) /*το ρίχνω στο διάβασμα 
(= „ба ци ти се на уче ње“)

за би ти нос у књи гу
*πέφτω με τα μούτρα στο διάβασμα (= „па сти ли цем на уче ње“).

Ру мун ски фра зе о ло ги зам је за ни мљив по то ме што са др жи ре ал ну сли ку у ви ду фи зич ког 
опи са по зи ци је оно га ко ји се на ла зи за књи гом – реч је о по ло жа ју те ла ла га но са ви је ног над 
књи гом, док су лак то ви на сло ње ни о сто или о клу пу, при че му до ња иви ца књи ге не по сред но 
до пи ре до сто ма ка. Оту да је, у ме та фо рич ком по гле ду, сми сао „ста вља ња сто ма ка до књи ге“ 
по стао озна ка оно га ко ји се не одва ја од књи ге. 

У на ред ном срп ском иди о ти пич ном фра зе о ло ги зму спа ла књи га на два сло ва за па жа се иди-
о син кре тич ки спој два ју еле ме на та у ви ду њи хо ве ло гич ке и узроч но-по сле дич не ме ђу за ви-
сно сти, књи ге и сло ва. Зна че ње фра зе о ло ги зма је да ука же на ма лу ко ли чи ну не че га или на 

29  Реч је о де лу из Јо ва но вог От кро ве ња (8: 6–21).
30  У уче ном је зи ку и сти лу ће се чу ти, до ду ше ве о ма рет ко, но ми нал на кон струк ци ја Βοιώτια αινίγματα (= „за го нет ке из 

Бе о ти је“).
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ма ли број љу ди ко ји тре ба да оба ве (из вр ше) не ку рад њу – на то ре фе ри ше аку за тив на до пу на 
као кључ ни но си лац фра зе о ло ги за ци је, с об зи ром на то да број два ко но та тив но и се ман тич ки 
ука зу је на ума ње ње (у пи та њу је ме та фо ра два је мало / недовољно).31 У ру мун ском и грч ком 
за па жа ју се ко ре спон ден ти из нул те гру пе струк тур не по ду дар но сти ко ји су из ме ђу се бе ап-
со лут но по ду дар не кон струк ци је – *mulți che mați, puțini aleși = *πολλοὶ γάρ εἰσιν κλητοὶ ὀλίγοι δὲ 
ἐκλεκτοί 32 (= „мно ги по зва ни, ма ло њих сти гло / ода бра но“).

Фра зе о ло ги зам ко га про на ла зи мо са мо у грч ком је зи ку:

ανοίγω / σκαλίζω τα παλιά βιβλία (κατάστοιχα / τεφτέρια) (= „отва ра ти / че пр ка ти ста ре књи-
ге /ре ги стре / теф те ре“)

по ред свог основ ног зна че ња *ко па ти по про шло сти, по се ду је и зна че ње *отва ра ти ста ре ра не 
/ *a de zgro pa morții (= „ис ко па ва ти мр тве“). Ти ме што се ме та фо рич ки отва ра ју „ста ре књи ге“ 
(гла гол опи су је основ ни ки не тич ки по крет и по сту пак са књи гом), при сту па се оно ме што је за-
бо ра вље но, по ти сну то или скрај ну то у се ћа њу. Бу ду ћи да је људ ско пам ће ње углав ном крат ког 
ве ка, а да за пи си у књи зи /књи га ма/ тра ју знат но ду же (cf. ver ba vo lant, scrip ta ma nent), то зна чи 
да књи га, као са чу ва ни из вор нај ра зли чи ти јих пи са них по да та ка, по ста је сна жно сред ство ко је 
мо же вр ло ла ко на ру ши ти ме ђу људ ске од но се у дру штву.

Уме сто за кључ ка

На осно ву све га из не тог, мо же се уви де ти да је лек се ма књи га у сва три са вре ме на бал кан-
ска је зи ка, грч ком, ру мун ском и срп ском, ви ше знач на и да се про на ла зи у јед ном ре ла тив но 
ма лом бро ју фра зе о ло шких кон струк ци ја ко је су, са јед не стра не, по ду дар не и/или де ли мич но 
по ду дар не – та квих је 51, у ко је је укљу че но и по шест но ми нал них кон струк ци ја (ко ло ка ци ја) 
у сва ком од је зи ка, а са дру ге су са свим иди о ти пич не – реч је о све га 15 при ме ра. Ово хо ће 
ре ћи да је уз по моћ ове са став ни це фор ми ра на јед на ма ла, за тво ре на кла са фра зе о ло ги за ма 
ко ји углав ном но се са мо јед но, а ја сно по ста вље но (де фи ни са но) зна че ње – због то га се мо-
гу по сма тра ти као пе три фи ци ра не фра зе о ло шке фор ме. У од но су на оче ки ва ни број, уку пан 
број иди о ти пич них фра зе о ло ги за ма је мно го ма њи у по ре ђе њу са по ду дар ним /за јед нич ким/. 
Нај ве ћи број фра зе о ло ги за ма при па да гру пи гла гол ских, од ко јих по је ди не од ли ку је оба ве-
зна ком по нен та не ствар ног по ре ђе ња. Иа ко се фра зе о ло шка иди о ти пич ност по нај пре огле да 
у струк ту ри, се ман тич ка по ду дар ност углав ном је до бро пре по зна тљи ва. Све уо че не раз ли ке, 
без об зи ра на то да ли је реч о де ли мич ним по кла па њи ма или о ап со лут ним не по кла па њи ма, 
упу ћу ју на то да је сва ки на род лек се му књи га до жи вео на свој на чин, при пи сав ши јој ону уло гу 
и зна чај ко ји је за ње га био од по себ не ва жно сти. Оту да су за ни мљи ве ва ри ја ци је у гра ђе њу 
фра зе о ло ги за ма (и по је ди них за бе ле же них па ре ми ја), као и на чи ни фра зе о ло шког, екс пре-
сив ног, асо ци ја тив ног, ме та фо рич ког, ког ни тив ног и кон цеп ту ал ног од но са пре ма овој лек-
се ми – они по ка зу ју ка ко се на дру штве но-кул ту ро ло шком и прак тич но-праг ма тич ном по љу 
књи га, као опи пљи ви ма те ри јал ни пред мет, до жи вља ва(ла ) и вред но ва(ла), ка ко се пре ма њој 
од но си(ло ) и шта је сва ком на ро ду прак тич но зна чи ла.

Код по ду дар них фра зе о ло ги за ма при ме ћу је се и не ко ли ко ин те р на ци о нал ног ка рак те ра, 
што го во ри у при лог пре но ше њу по је ди них кул тур них ути ца ја, бо ље ре че но њи хо вом при хва-
та њу. Сви исти и/или де ли мич но по ду дар ни фра зе о ло ги зми, без об зи ра на њи хо во по ре кло, 
по твр ђу ју ме ђу лек сич ку по ду дар ност.

31  Ме ри ма Х. Кри је зи и Пре драг Ј. Му тав џић, „Фра зе о ло ги зми с бро јем dy/два у са вре ме ном ал бан ском и срп ском је-
зи ку“, Срп ски је зик: сту ди је срп ске и сло вен ске Vol. 26, No. 1 (2021): 445, http://doi.fil.bg.ac.rs/pdf/jo ur nals/sj /2021-1/
sj -2021-26-1-25.pd f.

32  Ру мун ски и грч ки екви ва лен ти пред ста вља ју део из Је ван ђе ља по Ма те ју (22: 14).
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Уко ли ко има мо на уму се ман тич ке (ко но та тив не) ко ре спон ден те, из ана ли зи ра них при ме-
ра се ви ди да лек се ма књи га у фра зе о ло ги зми ма раз ма тра них је зи ка ре фе ри ше на сле де ће 
се ме – „(са)зна ње“, „уче ност“, „не/обра зо ва ност“ – што не ми нов но ука зу је да је у пр ви план 
ис так ну та ње на нај ва жни ја и нај пре по зна тљи ви ја уло га ко ју има у људ ском дру штву – да је 
скуп и из вор нај ра зли чи ти јих ин фор ма ци ја (по да та ка). Са дру ге стра не, у пси хо ло шкој, ка-
рак те ри за ци ја чо ве ка те сно је по ве за на с ан то ним ним фи зич ким ре а ли ја ма у про сто ру у ви ду 
по зи ци ја „отво ре ност / за тво ре ност“, док у опи су пси хо ло шке до жи вље но сти пој ма „тај но ви-
тост“, „скри ве ност“ у ве зи је са лек се мом пе чат. Ово зна чи да су у лек се ми књи га по хра ње не 
тач но пре ци зи ра не, већ утвр ђе не ана ло ги је и асо ци ја тив не ве зе ко је „се у кла сич ној пси хо ло-
ги ји на зи ва ју асо ци ја ци је по слич но сти или асо ци ја ци је по кон тра сту“.33 Из тог раз ло га лек-
се ма књи га функ ци о ни ше у сва три је зи ка (баш као и у свим дру гим) као са свим из дво је на 
лин гво кул ту ре ма, као реч ко ја је у се би об је ди ни ла

„ка ко ствар ну је зич ку пред ста ву (’фор му ми сли’) та ко и ’ван је зич ку, кул тур ну сре ди ну’ те сно и 
не рас ки ди во по ве за ну с њо ме (си ту а ци ју, ре а ли ју), ста бил ну мре жу асо ци ја ци ја, гра ни ца ко је 
су по крет не и не стал не. Сто га реч-сиг нал не из бе жно бу ди у осо би ко ја зна је зик по себ ну кул-
тур ну ко му ни ка ци ју, не то ли ко на го ве штај (по треб ног) зна че ња ко ли ко сву укуп ност ’кул тур ног 
оре о ла’“.34

Исто та ко, са кул ту ро ло шке тач ке гле ди шта, раз ма тра ни фра зе о ло ги зми у сва три бал кан-
ска је зи ка не по сред но од ра жа ва ју за јед нич ки мо рал но-вас пит ни став њи хо вих го вор ни ка – да 
је до бро дру жи ти се са књи гом, бу ду ћи да се ти ме не отва ра ју са мо вра та да љем ин те лек ту-
ал ном и са знај ном на пре до ва њу и раз ви ја њу – да је ово за и ста тач но, по твр ђу је иден тич на 
ма ке дон ска и бу гар ска на род на по сло ви ца кни га та е че ти ри очи / който знае кни га, той има 
че ти ри очи (ов де со ма ти зам око ме та фо рич ки ре фе ри ше на чо ве ко ву спо соб ност пра вил ног, 
здра во ра зум ског ра су ђи ва ња, а ко ја се на ла зи у те сној ве зи са ње го вом ег зи стен ци јом) – не го 
се ти ме ди рект но по твр ђу је и ње гов ста тус и углед у дру штву. Али, у исти мах, ка ко по ка зу ју 
по је ди ни фра зе о ло ги зми не га тив ног се ман тич ког са др жа ја, по пут грч ког ανοίγω / σκαλίζω τα 
παλιά βιβλία, књи га мо же би ти и ка мен спо ти ца ња ка да је реч о ус по ста вља њу и одр жа ва њу 
ве за из ме ђу љу ди. На тај на чин се до не кле до во ди у пи та ње зна че ње на ред не бу гар ске по сло-
ви це ка ко кни га на зло не учи, а ди рект но се по твр ђу је грч ка ο Εβραίος, όταν δεν έχει δουλειά, 
ανοίγει τα παλιά βιβλία (= „Је вре јин, ка да не ма по сла, отва ра ста ре књи ге“), у сми слу да чо век 
за па да у не во ље ка да се нај ма ње на да, обич но због дру гог ко ји пре ту ра по про шло сти, по оно-
ме што сма тра да ни је за вр ше но.35
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Book as a Part of Phraseology 
(with examples in Modern Romanian, Greek and Serbian)

Sum mary
The present paper is devoted to a brief analysis of recorded idiomatic expressions in three modern Balkan languages: 
Romanian, Greek and Serbian, containing the lexeme carte / βιβλίο / књига as their keyword. In the history of 
human society, book has always played a special role which could be described as a role of a so-called knowledge 
container with strong symbolic meanings – this feature gradually became one of its predominant ones in almost 
all cultures. Even though these idiomatic constructions do not form a large thematic group – in total the number 
of all examined examples is 66 – the fact is that the aforementioned lexeme fulfils the role of a linguocultureme in 
the languages in question. There have been observed two groups of idioms – the first one consists of those whose 
structure and meaning are absolutely convergent and concordant with the corresponding idiomatic expressions 
found in other European languages, for example, είμαι κλειστό βιβλίο = бити затворена књига= a fi ca o carte închisă, 
or nu judeca cartea după coperta sa = να μην κρίνεις ένα βιβλίο από το εξώφυλλό του = не суди о књизи по корицама. 
The second group is composed of such idiomatic expressions which can be found only in one language, respectively. 
In other words, they are identified as special units because they remain the property of only one language, they are 
absolutely individual forms in terms of their meaning, morphological structure, use and expressiveness; e.g. ai carte, 
ai parte, or a lega cartea de gard.

Keywords:  carte, βιβλίο, књига, Modern Greek, Romanian, Serbian, idiomatic expressions, semantic equivalence

Car te ca o par te de fra ze o lo gie 
(prin exem ple în lim bi le română, greacă și sârbă)

Re zu mat
Articolul de fața este o încercare scurtă dedicată analisi unității frazeologice în trei limbii balcanice contemporane, 
româna, greaca și sârba, care conțin cuvântul cheie carte / βιβλίο / књига. În mod incontestabil această lexemă, care 
funcționează cu caracter linguo-cultural, a avut un rol deosebit în formarea o serie de unității frazeologice care, deși 
nu sunt foarte numeroase, organizează doi grupuri distinși, mai bine spus doi nuclee frazeologici care sunt în același 
timp și comuni și idiotipici. Nucleul este comun, fiindcă este vorbă de niște frazeologisme și locuționi substantivale 
care sunt absolut identici și convergenți și se găsesc foarte ușor în alte limbi europene. Astfel sunt, de pildă, είμαι 
κλειστό βιβλίο = бити затворена књига= a fi ca o carte închisă, sau nu judeca cartea după coperta sa = να μην κρίνεις 
ένα βιβλίο από το εξώφυλλό του = не суди о књизи по корицама. De pe altă parte, nucleul este și idiotipic, din cauză 
că este vorbă despre frazeologisme și locuționi care se pot găsi numai într-o limbă. Cu alte cuvinte, se identifică ca 
unității deosebite și unice, care, ca forme absolut individuale din punct de devere al sensului, al structurii mofrologice 
lor, al utilizării și al expresivității lor, sunt caracteristică fraseologică numai unii limbi și care, fiind autohtone, nu se 
pot repeta în nici o limbă altă, de pâlda: ai carte, ai parte, sau a lega cartea de gard.

Cuvinte cheie: carte, βιβλίο, књига, greacă modernă, română, sârbă, fraseologisme, echivalență semantică
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